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20.PP.E5IDENTS DE- LES CQffFÏÏRMCTKS KCT.KSTÀSTIQPïïS PKT. BISBAT T)ïï 
GIROÏÏA (1718. 171Q. i 17 

Font: A.D.G., lligalls 94/40. 
/ 

(R= çector; S= sagristà; D= doser) 

conferènc i a. president ..(anysL. càrrec/parròquia. 

ARDIACOîTAT MAJOR 

Anglès Dr.ïïicolau Camps(1718) R/S.Climent Amer 
Dr.Miquel Font (1719,22) S/ La Cellera 

S. Martí de Llènana 

Les Planes 

Sant Gregori . --
(o Cartellà d'ençà 1719) <1718, 1719, 1722) 

Cornellà Rvd. Joan Roure 
(1718, 1719,1722) 

Dr.Josep Cerqueda 
(1718,1719,1722) 

Isidre Serrat 
(1718,1719,1722) 

Dr.Anton Donadeu 

R/S.Esteve Llé-
raana. 

R/S.Iscle Colltart 

S/ S.'Gregori 

S/ Cornellà 

S.Esteve de Guialbes Dr. Joan Fort* /1 <7 1 S 17in 1 tftl .. XI Í'J , Ai AC> À. I CiCj f 
R/ S.Esteve de 

S^nt Jordi Desvalls 

Bordils 

Monells i 

La Bisbal' 

Peretallada 

Palafrugell 

Calonge 

Rvd. ííarcís Bru 
(1718,1719) 

Dr.Pere Artijas 
(1718,1719,1722) 

Dr. Mateu Kassanet 
(1718,1719,1722) 

Dr.Benet Cos 
(1718,1719,1722) 

Dr.Llorens Garganta 
(1718,1719,1722) 

Rvd'. Anton Bou 
(1718,1719,1722) 

R/ Galliners 

R/ S. Martí vell 

R/ Monells 

Capellà Major de 
La Bisbal 

R/ Serra 

D/Palafrugell 

Rvd.Montserrat Margarit S/Calonge 
(1718,1719,1722) 



ARDIACOÎTAT DE BESALÚ 

Vilallonga 

/ 

Camprodon 

Pera 

Sant Pere Despuig 

Bianya 

Olot 

S.Esteve de Bas 

Jíallol <Plana de Bas) 

Collell 

Montagut 

Besalú 

Lladó 

Dr. Joan Carrera 
(1718,1719,1722) 

Dr. Josep Llach 
'(1718,1719,1722) 

Dr.Joan Pandís 
(1718,1719,1722) 

Dr.Antoni Campdaràs 
(1718,1719) 

Dr.Joan Pujol 
(1722) 

Dr.Emanuel Soler 
(1718,1719,1722) 

Rvd.Misser Sebastià 
Ferrusola (1718) 

Dr.Francisco Melcion 
(1719,1722) 

Dr. Pere Vila 
(1718,1719) 

Rvd, Pons Puigdevall 
(1722) 

Rvd.Antoni Orts 
(1718,1719,1722) 

Rvd, Gaspar Boix 
(1718,1722) 

Rvd, Pere Correger 
(1722) 

Rvd. Josep Cortiada 

R/ Tregurà 

R/ Camprodon 

R/ Baget 

R/S.Pere Despuig 

R/Sta. Margarida 

D/ Olot 

S/ Puigpardines 

R/ Ridaura 

S/ Santa Pau 

S/ Mieres 

D/ Montagut 

R/ Segaró 

R/ Faràs 

R/ Cistella 

(1718, 1719,1722) 



Darnius (d'ença el 
1719 a S.LL.Muga) 

Dr. Josep Simon 
(1718,1719,1722) 

D/ S. Llorens de 
La Muga, 

Figueres Drv Josep Anglada 
(1718,1719,1722) 

/ 

îTavata Dr. Miquel Seguí 
(a Ordis d'ençà el 1722) (1718,1719,1722) 

Bascara (d'ençà e'l 
1719 a Galliners) 

Banyoles 

ARDIACOMT- DE L' EMPORDÀ 

Rupià 

Verges 

Sant Pere Pescador 

Sant Mori 

IS S§ de l'Olm 

Dr. Francisco Pujol 
(1718,1719,1722) 

Dr. Miquel Torrent 
(1718,1719,1722) 

Dr.Miquel Basco 
(1718,1719,1722) 

Dr. Jaume Sala 
(1718,1719,1722) 

Dr,Rafael Martra 
(1718) 

Dr.Josep Simon 
(1719,1722) 

Dr. Francesc Quintana 
(1718,1719,1722) 

Dr. 'Rafael Martra 
(1722) 

D/ Figueres 

R/ Ordis 

R/ Vilademuls 

Capellà Major de 

R/ Sant Iscle 

S/ Torroella de 
Montgrí. 

S/ Empúries 

•R/ Torroella de 

R/ Ventalló 

1/ Empúries 

Vilamalla 

Castelló 

La Selva 

Peralada 

Dr. Josep Simon 
(1718) 

R/ Torroella de 

Dr.Jaume Puig R/ Castelló 
(1718,1719,1722) 

Dr. Josep Cervera 
(1718, 1719,1720) 

Dr. Pere Sastre 
(1718) 

R/ Selva de Mar 

R/ Cantallops 

Dr. Francisca Sala R/ Pedret 
i Salgas (1719,1722) 



Campmany Dr. Pere Sastre 
(1719, 1722) 

R/ Cantallops 

ARDIAÓOïTAT DE LA SELVA 

Canet Dr. Sebastià Benagues R/ Canet 
(1718,1719) 

Dr. Jaume Vallès 
(1722) 

R/ S.Ciprià de 

Sant Pol Dr. Sebastià Benages R/ Canet 
(1718) 

Blanes Dr.Josep Vern 
(1718,1719,1722) 

R/ Blanes 

Hostalric 

Caldes de Malavella 

Dr.Francisco Pla R/ Hostalric 
(1718,1719,1722) 

Dr. Francesc Delàs 
(1718) 

R/ Tossa 

Dr. Joan Francesc i 
Geronès (1719) ' 

D/ Llagostera 

Rvd. Baldiri Carós 
(1722) 

R/ Sant Andreu 
Salou 

Santa Cristina d'Aro Dr. Joan Salvany 

(1718,1719) 

R/ Castell d'Aro 

Dr. Farcís Quirch. 
(1722) 

R/ Romanyà 

Caçà de La Selva Dr. Francisco Bertran • D/ Cacà 
(1718,1719,1722) 



Kl yds i" s us s 

Sta. Coloma de Franers 

/ 

Vilobí 

Vilablereix 

Pineda 

Tossa 

Dr.Gsroni Fsgès 
<1718) 

Dr/Francisco Sala 
(1718,1719,1722) 

Dr.Salvi Molià 
(1718,1719,1722) 

Dr. Joan Perpinyà 
(1718) 

Dr. Dr. Josep Gelcèn 
(1719,1722) 

Dr. Bernat Roig 
(171.9,1722) 

Dr. Francesc Delàs 
(1719,1722) ' 

/ "D -i ». ,r3 i— i».x\ x v. '-i'-"- A ¿i«= o 

D/ Sta. Coloma 

R/ Salitja 

R/ Vilablareix 

R/ Salt 

R/ Pineda 

R/ Tossa 



2 1 - E 5 T A B L I M E N T DE CONFERÈNCIES "SKTMAITCRRS'' PHI,S CT.EEflTms RESIDENTS 
DE LA PARRÒQUIA DE SANT CRISTÒFOL DK T.KS PLAIES (1736). 

Font: A. D. G., P 123., f. 74V-76v. 
/ 
" Nos lo Dr. Quirch Molar prevere, sacrista, curat de la 

Iglésia Parroquial de Sant Pere de la vila de Figueres y 
visitador general per lo Il·lustríssim y Reverendíssim Senyor Don 
Balttashar de Bastero y Lledó, bisbe de Gerona y del Consell de 
Sa Magestat, com en la visita que actualment estam de la iglésia 
parroquial de Sant Cristòfol de las Planas , hajam vist un número 
d'ecclesiàstichs, que resideixen en dita iglesia, y no tenir 
residència de horas canónicas estan la major part del dia y de 
tot lo temps desocupats, y sens particular y necessària aplicació 
que sie propria y especial de son' estat y segrat ministeri, y 
que ab singularitat servesca d'edificació al mateix poble, lo 
qual si los vega dedicats y empleats en alguna ocupació devota y 
de si edificativa, entraria en major concepte de l'alta y gran 
dignitat sacerdotal y los respectaria , y tindria veneració com a 
altres àngels del Senyor: Havent nosaltres fet reflexió sobre est 
assumpto y conciderat las molta que resultarian als referits 
ecclesiàstiés y a quisqun individua de ells , en que los 
discorreguessem una aplicació que .los concilias tots aquestos 
grandíssims profits, y los fes entrar cada dia mes y mes en' lo 
profundíssim coneixement de sas imponderables obligacions y 
càrrechs, havem discorregut per medi lo més eficaç lo disposar-
los una confarència de quinse en quinse dias , juntant-se tots y 
congregant-se en algun lloch retirat , devot y a propòsit, 

. tracten, practican y professan, per que aquest medi és lo crisol 
'ahont se purifican los esperits ecclesiàstichs y ab lo qual 
entran aquestos enlo gran coneixement, de tant sagrat ministeri. 
Aquest medi de las conf arèncias ..ecclesiàsticas és lo camí real, 
trillat y tant aprobat per los prelats de la iglésia , y 
finalment, la experiència ha fet veurer en algunas semblants 
residèncias y semblant número de ecclesiàstichs, ahont sa Il·lus-
tríssima la ha establertas , lo conegut profit y augments 
espirituals que n'han resultat, com ho contestan y abanan los 
mateixos pobles ahont se tenen y ho califican , y confirman las 
veus deis mateixos ecclesiàstichs que hi concorren . Conciderant 
pues, a més de tot lo referit , la gran acceptació que ha de 
tenir entre los referits eclesiàstics de est poble esta nostra 
disposició , segons havam col·legit de sos desitgs y intencions al 
pas que los havem insinuat; per çò disposam y. establim que lo 
rector y demés ecclesiàstichs, .així residents com no residents en 
la present iglésia y habitants en lo present poble ,se congreguen 
y junten una vegada de quinse eñ quinse dies quiscun mes en algun 
puesto de dita iglésia , com en lo presbiteri , en lo chor, 
sacristía o en altre semblant sens deixar de practicar-ho dos 
vegadas quiscun mes, no admetent a secular algun en esta junta, 
acceptat' aquells licenciados que s'encaminan a l'estat 
ecclesiàstich, que estos podrian ésser admesas prevenint lo avís 
•de tots que un quart antes de l'hora que destinaran per la dita 



I / o 

confarència fassen algun toch de campana y congregats en dit 
lloch , tindran una hora de funció y exercici , distribuint-la en 
esta forma: un quart de hora en lectura espiritual , valent-se 
per ella 'de Molina de Sacerdotes o del Pare Fray Lluís de 
Granada o dels exercicis del Pare Rodríguez y una a altre vegada 
del temporal y etern , y ^farà dita lectura lo concurrent que 
tinga la veu més clara y intelligible , a destina del Rector que 
vui és y per temps serà de" la present iglésia . Loego y 
immediadament tindran un quart d'oració mental , valent-se per 
esta de llibre dit Manual de Meditacions compost per los Pares de 
la Missió de Barcelona, en lo quai encontraran assumptes 
concernents no sols a la meditació de la sagrada mort y passió de 
Christo Nostre Senyor , si y també moltas y diferents meditacions 
pròprias y concernents a l'estat ecclesiàstic, totas de 
grandissim profit , y al principi de la oració se llegiran los 
punts de ella ab tota claredat, pausa, devoció y ternura y lo 
restant temps fins a cumplir-se la hora la emplearan , sò és un 
quart o més, en exercitar una de las ceremonias sagradas d'una 
part petita de la missa, és a saber, un die del modo que deu 
rebestir-se lo sacerdot per est tremendo sacrifici, oracions que 
deu dir al revestir-se y modo de partir de la sacristia y d'anar 
fins a l'altar; altre dia de las que s'ofereixen des de l'arribo 
de 1'altar fins a las collectas, y així y successivament anant 
repartint la-missa fins ha haver acabat d'exercitar-se en totas 
las sagradas ceremonias d'ella explicant immediadament los 
significats dels sagrats ritus y de cada hu d'ells ien lo que 
corresponga als que hauran exercitat aquell die, no apareixent-
los may ésser impertinent lo repetir estas diligèncias y pràctica 
dels mateixos ritus y ceremonias encara que sie per moltas 
vegadas', perque essent com és constant que és gran llàstima que 
no tingan tots los ecclesiàstichs una summa intelligència y 
. instrucciço en assumpto de tanta importància tant profundo y lo 
més alt y tremendo de la religió de nostre sagrat ministeri, ab 
esta medi' se faran parctiquíssims en tot ; lo qual exercici faran 
per torn fins a passar-ne tots los sacerdots ,• comensant per lo 
reverend Rector , a cuidado del qual encarregan estas funcions , 
que se practicaran en dita hora per la qual assenyalarà, la més 
còmmada y desembarassada a tots los ecclesiàstichs concurrents, y 
esperant de son bon zel que ab sa contínua aplicació y 
assistència a dits exericis donarà llum y bon exemple y promourà 
als demes ecclesiàstichs a las expressadas tant santas, devotasy 
profitosas funccions. Lo altre quart , o bé, fins als sinch 
quarts empleara en discorrer y resoldre un punt moral concernent 
a l'estat del sacerdot y confessor , lo qual proposarà lo 
Reverend Rector o bé;altre dels concurrents y lo proposarà los 
quinse dies antes de fer dit exercici, perque cada hu puga 
discorrer sobre de ell y donar son acerctat sentir quan vinga 
l'ocasió de juntar-se . Ab esta santa aplicació y exercici 
experimentaran tots los ecclesiàstichs concurrents lo increment 
que tindran en lo que concerneix al més exacte compliment de sas 
obligacions y en especial en las del estat sacerdotal y donaran 
lo maior exemple al poble quant los considerarà així ocupats y 
experimentaran lo consuelo espiritual que los resultarà de la. 
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intelligènsia dels segrats y alts misteris que s'enclohen en 
dits ritus , los farà més pràctichs en lo moral, y en lo quels 
toca saber per son estat, y per si los anirà excitant a nou 
fervor , a maior devoció, y a más (...) en la celebració del Sant 
Sacrifici de la missa , ab gran profit de sas animas. Y perque 
las sobreditas cosas vingan a notícia de tots los referits 
eclesiàstichs y pugan posar-se luego en pràctica, encarregam al 
Eevefend Rector de la present "iglésia, que luego de tenir las 
presents , los junte privadament , las llegesca en presència 
d'ells firmadas de nostra ma y refrendadas per notre infrascrit 
notari y• secretari de la visita, perque ningu puga allegar 
ignorància. Dat en dita parroquia de Sant Christof oi de las 
Planas del present Eisbat, los actes de visita de dita iglésia 
continuant als vint y sinch de juny del any de la nativitat del 
Senyor mil set cents trenta y sis. Molar, Visitador General. De 
manament de dit Hostre Senyor Visitador General, Amer Terrats, 
prevere,''notari y secretari de la visita. " 
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